APPLICATION FOR NATIONAL VISA

(Ulusal Vize Bagvuru Formu)

This application form is free
(Bu basvuru formu iicretsizdir.)

1. Surname (Family name) (Soyadiniz):

2. Surname at birth (Former family name(s)) (Evlenmeden 6énceki soyadiniz):

3. First name(s) (Given name(s)) (Adiniz):

LEN NA URADNE
UCELY

Datum ziadosti:

Cislo ziadosti:

4. Date of birth (day-
month-year) (Dogum
tarihiniz) (giin-ay-
yib):

5. Place of birth (Dogum
yeriniz):

6. Country of birth
(Dogdugunuz iilke):

Current nationality (Mevcut

uyrugunuz):

Nationality at birth, if
different (Simdiden farkh
olmasi halinde dogumla
birlikte aldiginiz uyruk):

Other nationalities (Diger
uyruklar):

Ziadost podana:

O na velvyslanectve/
konzularnom trade

O u poskytovatela
sluzieb

Ou
sprostredkovatel'ského
subjektu

8. Sex (Cinsiyet)
O Male (Erkek)
O Female (Kadin)

9. Civil status (Medeni hal) :

O Single (Bekar) O Married (Evli) O Registered
Partnership (Kayith birliktelik) 0 Separated (Ayr1)

O Divorced (Bosanmis) 00 Widow(er) (Dul) O Other (please
specify) (Diger (aciklayimiz)):

O na hraniciach
(nazov):

O Inde:

10. Parental authority (in case of minors) /legal guardian (surname, first name,
address, if different from applicant's, telephone no., e-mail address, and
nationality): (Resit degilse) ebeveyn yetkisi sahibi/ Yasal velinin (soyadi, ad,

adresi; bagvuru sahibininkinden farkli olmasi halinde, telefon numarasi, e-posta

adresi ve uyrugu):

Spis vybavuje:

11. National identity number, where applicable (Niifus ciizdan1 numarasi, var ise):

12. Type of travel document (Seyahat belgesi tiirii):
[0 Ordinary passport (Normal pasaport) O Diplomatic passport (Diplomatik pasaport)

[0 Service passport (Hizmet pasaportu) O Official passport (Resmi pasaport) O
Special passport (Ozel pasaport) O Other travel document (please specify) (Diger
seyahat belgesi (aciklayiniz)):

Sprievodné doklady:

O cestovny doklad

O prostriedky na
pokrytie nakladov
spojenych s pobytom

O pozvanie

O cestovné zdravotné
poistenie




15. Valid until
(Gegerlilik
stiresi):

16. Issued by
(country) (Belgeyi
veren makam

(alke)):

14. Date of issue

13. Number of travel e o
(Verilis tarihi):

document (Seyahat
belgesi numarasi):

17. Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen or of a UK
national who is a Withdrawal Agreement beneficiary if applicable
(AB,EEA(Avrupa Ekonomik Alan), Isvicre ya da Cekilme Anlagmasi'ndan
yararlanan Ingiliz vatandaslarinin aile tiyelerinin kigisel verileri,var ise):

Surname (Family name) (Soyad (Aile ady): First name(s) (Given name(s)) (Ady):

Number of travel document or
ID card (Seyahat belgesi veya
Kimlik kart: numarasi):

Date of birth (day- Nationality (Uyrugu):
month-year) (Dogum

tarihi (giin-ay-yil)):

18. Family relationship with an EU, EEA or CH citizen or a UK national who is a
Withdrawal Agreement beneficiary, if applicable (Var ise AB, EEA(Avrupa
Ekonomik Alam), Isvicre ya da Cekilme Anlagmasi'ndan yararlanan Ingiliz
vatandaslariyla olan aile iligkisi):

O spouse (esi) O child (cocugu) O grandchild (torunu) O dependent ascendant
(bakmakla yiikiimlii oldugu aile biiyiigii) O registered partnership (kayith birliktelik)
[ other (diger):

19. Applicant's home address and e-mail address Telephone no. (Telefon no.):

(Bagvuru sahibinin ev adresi ve e-postasi) :

20. Residence in a country other than the country of current nationality (Kendi
iilkeniz olmayan bir iilkede mi ikamet ediyorsunuz):

O No (Hayir)

O Yes (Evet) Residence permit or equivalent No .................... Valid until
................... (Ikamet tezkeresi veya egsdeger belge Numarasi....................
Gegerlilik tarihi ....................

O dopravny
prostriedok

O iné:

Rozhodnutie o vize:
O zamietnuté

O udelené:

O Platnost:
Od:

21. Current occupation (Su anki mesleginiz):

22. Employer and employer's address and telephone number. For students, name
and address of educational establishment (Isveren ve igverenin adi,adresi ve
telefon numarasi. Ogrenci olma durumunda,6grenim gériilen kurumun adi ve

adresi) :

23. Purpose(s) of the journey (Seyahat amaciniz/amaclariniz):

O Tourism (Turistik) O Business (Ig) O Visiting family or friends (Aile veya
arkadas ziyareti 0 Cultural (Kiiltiirel) O Sports (Sportif) (I Official visit (Resmi
ziyaret) [0 Medical reasons (Saglik sebepleri) O Study (Egitim) [0 Airport transit
(Havalimani transit) 0 Other (please specify) (Diger (liitfen aciklayinz)) :

24. Additional information on purpose of stay (Kalis sebebinize iligkin ek bilgi):

Member State of main destination (and
other Member States of destination, if
applicable) (Gidilecek olan asil iiye iilke
(ve varsa gidilecek olan diger iiye
iilkeler)):

25. 26. Member State of first entry (Ilk

girig yapilacak iiye iilke):




217.

Number of entries requested (Talep edilen giris sayis1) :
O Single entry (Tek girig) O Two entries (Iki girig) O Multiple entries (Cok girigli)
Intended date of arrival of the first intended stay in the Schengen area (Schengen

alaninda ilk kalmaya baslayacaginiz gelis icin 6ngériilen gelis tarihi):

Intended date of departure from the Schengen area after the first intended stay
(Ilk kalistan sonra Schengen alanindan éngériilen ¢ikis tarihi):

28.

Fingerprints collected previously for the purpose of applying for a Schengen visa
(Schengen vizesi talebinde daha énce parmak izinin alinip alinmadig):

O No (Hayir) O Yes (Evet)

Date, if known (Biliyorsaniz tarihi) Visa sticker number, if known
(Biliyorsaniz vize etiket nUMArasy) ........ccoceevvvvvvrennnn.

29.

Entry permit for the final country of destination, where applicable (Gidilecek
nihai Glkenin farkli bir tilke olmas1 durumunda, o tilkeye giris izni:

Issued by (tarafindan) ...........cccoceveveeerienennnes Valid from(‘den) ...........cccueeve.. until
(‘e kadar gegerli)......ccocevevevenennnnn.

30.

Surname and first name of the inviting person(s) in the Member State(s). If not
applicable, name of hotel(s) or temporary accommodation(s) in the Member
State(s) (Uye devlet(ler)den davtiye génderen kisi(ler)in soyad(lar)1 ve ad(lar).
Davetiye olmamas: durumunda, Uye devletlerde gecici olarak konaklanacak
yer(ler)in adresi veya otel(ler)in isimleri:

Address and e-mail address of inviting Telephone no. (Telefon no.):

person(s)/hotel(s)/temporary accommodation(s)
(Davetiye génderen kisi(ler)in/ otel(ler)in/ gecici olarak
konaklanacak yer(ler)in adresi ve e-posta adresi):

31.

Name and address of inviting company/organisation (Davetiye génderen sirket

veya kurumun adi ve adresi):

Surname, first name, address, telephone no., and e- Telephone no. of

mail address of contact person in company/ company/organisation (Sirket
organisation (Sirket veya kurumdaki irtibat kisisinin veya kurumun telefon
soyadi, adi, adresi, telefon numarasi ve e-posta adresi): | numaras):

32.

Cost of travelling and living during the applicant's stay is covered(Kaldig1 siire

boyunca basvuru sahibinin seyahat ve genel masraflar1 kim tarafindan karsilanacak):




O by the applicant himself/herself (bagvuru O by a sponsor (host, company,

sahibinin kendisi tarafindan) organisation), please specify
(Sponsor tarafindan (ev sahibi,

Means of support (Gecim kaynag1) sirket, kurulus), litfen

kl ):
O Cash (Nakit) Aty
O Traveller's cheques (Seyahat ceki) O referred to in field 30 or 31 (30.
O Credit card (Kredi karty) veya 31. kutularda belirtilen)
O Pre-paid accommodation (On-6demeli O other (please specify) (Diger
konaklama) (aciklayimz):

O Pre-paid transport (On-6demeli ulagim) Means of support (Gegim kaynag):

O Other (please specify) (Diger (liitfen O Cash (Nakit)

agiklaymz)): O Accommodation provided

(konaklama saglanmistir)

O All expenses covered during the
stay (kalinan siire boyunca tiim
masraflar karsilanmistir)

O Pre-paid transport (On-6demeli
ulasim)

O Other (please specify) (Diger
(liitfen agiklayiniz)):

I am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused.(Vize bagvurumun reddedilmesi durumunda vize
iicretinin iade edilmeyeceginden haberdarim.)

Applicable in case a multiple-entry visa is applied for (Birden fazla giris i¢in vize bagvurusu yapilmasi
durumunda):

I am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to
the territory of Member States. (Uye devletlerin simirlar igerisinde kalis ve sonraki her bir kalig i¢in uygun bir
seyahat saglik sigortasina sahip olmam gerektiginden haberdarim.)

I am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking
of my photograph and, if applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the application;
and any personal data concerning me which appear on the application form, as well as my fingerprints and my
photograph will be supplied to the relevant authorities of the Member States and processed by those authorities,
for the purposes of a decision on my application.

Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke
or extend a visa issued will be entered into, and stored in the Visa Information System (VIS) for a maximum period
of five years, during which it will be accessible to the visa authorities and the authorities competent for carrying out
checks on visas at external borders and within the Member States, immigration and asylum authorities in the
Member States for the purposes of verifying whether the conditions for the legal entry into, stay and residence on
the territory of the Member States are fulfilled, of identifying persons who do not or who no longer fulfil these
conditions, of examining an asylum application and of determining responsibility for such examination. Under
certain conditions the data will be also available to designated authorities of the Member States and to Europol for
the purpose of the prevention, detection and investigation of terrorist offences and of other serious criminal offences.
The authority of the Member State responsible for processing the data is: Ministry of Foreign and European Affairs
of the Slovak Republic, Hlboka cesta 2, 833 36 Bratislava and Bureau of Border and Foreign Police of the Presidium
of the Police Force, Ruzinovska 1/B, 812 72 Bratislava 1.

I am aware that I have the right to obtain, in any of the Member States, notification of the data relating to me
recorded in the VIS and of the Member State, which transmitted the data, and to request that data relating to me,
which are inaccurate, be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express
request, the authority examining my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to
check the personal data concerning me and have them corrected or deleted, including the related remedies according
to the national law of the Member State concerned. The national supervisory authority of that Member State: Office
for Personal Data Protection of the Slovak Republic, Hrani¢na 12, 820 07 Bratislava, will hear claims concerning
the protection of personal data.




I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that
any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and
may also render me liable to prosecution under the law of the Member State which deals with the application.

T undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. I have been informed
that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the Member States.
The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to
comply with the relevant provisions of Article 6(1) of Regulation (EU) No 2016/399 (Schengen Borders Code) and I
am therefore refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on entry into the European territory
of the Member States.

(Asagida belirtilen sartlar ve hiikiimlere bagl oldugumu kabul ediyorum. Bu basvuru formu igin gerekli, biitiin
bilgiler, fotografimin ¢ekilmesi ve duruma goére parmak izimin alinmasi vize bagvurusunun incelenmesi i¢in
zorunludur. Vize bagvuru formunda beliren benimle ilgili biitlin bilgiler ve ayrica parmak izlerim ve fotogafim tye
tulkenin gerekli kurumlarina goénderilecek ve bu kurumlarca vize bagvurumun karari1 amaciyla islemden
gecirilecektir.Bu bilgiler ve bagvurumun sonucuna ya da verilen vizenin feshedilmesi, geri c¢evrilmesi ya da
uzatilmasina iliskin kararlar Vize Bilgi Sistemine (VIS)girilecek ve maksimum bes sene siireyle saklanacak ve bu
stire igerisinde bu bilgiler Uye tilkelerin topraklarmma yasal giris, kalis ve ikamet icin gerekli kosullarin yerine
getirilmis oldugunun onaylanmasi, bu kosullara uymayan ya da uymay1 birakmis kisilerin tespiti ve bir iltica
bagvurusunun incelenip bu inceleme i¢in sorumlulugun bulunmasi amaclariyla vize otoritelerine, Uye tilkelerde ve
dis simirlarda vize kontrolii yapma izni olan otoritelere, gié¢ ve iltica ototitelerine acgik olacaktir. Belirli durumlarda
bu bi,lgiler belirlenmis,Uye iilke otoritelerince ve Europol tarafindan terér suclarmin ve diger agir suclarin
onlenmesi,algilanmas1 ve arastirilmasi amaciyla kullanilabilir. Bilgilerin islenmesinden sorumlu tuye iilke
otoriteleri: Slovakya Cumhuriyeti Avrupa ve Disisleri Bakanligi, Hlboka cesta 2,833 36 Bratislava ve Polis Gugleri
prosidyumu, Sinir ve Yabancilar Polis Burosu, Ruzinovska 1/B, 812 72 Bratislava 1.

VIS'te kayith bulunan bana ait biitlin bilgilere ve bilgileri ileten tiye iilkelerin bildirilerine ulasabilecegimin, bana
ait yanlg bilgilerin diizeltilmesini ve bana ait hukuka aykir1 girilmis bilgilerin silinmesini talep edebilecegimin
farkindayim.Bildirilen talebimde, bagvurumu inceleyen otorite bana ait bilgileri kontrol etme, diizeltme ya da
sildirme hakkim konusunda, ilgili tilkenin kanunlarina gore gerekli yasal islemler de dahil olmak tizere beni
bilgilendirecektir. Kigisel bilgilerin korunmasi konusundaki iddialar: dinleyecek olan tiye tilkenin denetsel ototiesi
sunlardir: Slovakya Cumhuriyeti kigisel bilgilerin korunmasi ofisi, Hranicna 12, 820 07 Bratislava.

Bildiklerim cercevesinde tarafimdan tedarik edilen biitin teferrautlarin dogru ve tam oldugunu beyan ediyorum.
Herhnagi bir yanlis beyanin bagvurumun reddedilmesine ve ya verilen vizenin feshedilmesine ve bagvuru ile
ilgilenen tlkenin kanunlarina goére aleyhime dava acgilmasina neden olacaginin farkindayim. Vize verilmesi
durumunda, vize siiresi dolmadan Uye iilkenin topraklarindan ayrilmakla yiikiimliyiim. Vize alimimn tye
ulkelerin Avrupa topraklarina giris i¢in gerekli énkogsullarindan sadece biri oldugu hakkinda bilgilendirildim. Bana
vize verilmis olmas1 Yasa (EC) No 562/2006 (Schengen Borders Code) Madde 5 (1) yasasiin ilgili kosullarina
uymadigim igin giris reddinde bana tazminat hakk: vermez.

Giris icin gerekli 6nkosullar iiye iilkelerin Avrupa topraklarina giriste tekrar kontrol edilecektir.)

Place and date (Yer ve tarih): Signature
(signature of parental authority/legal guardian, if applicable):
(Imza “resit olmayanlarin yerine veli/vasi imzalayacaktir.):




